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Abstract

Developing essential learner competencies, particularly intercultural communicative
competence, requires English language teachers to possess necessary knowledge and skills. Since
intercultural communicative competence is considered the fifth skill in English language learning,
culture is an important element of effective English language education. Therefore, English teachers
should not only develop students' language skills but also foster cultural awareness to help them
navigate different social contexts. This cultural knowledge is not supplementary content. Rather, it
is fundamental to guiding students in exploring their own culture while adapting their language use
for effective intercultural communication. By fostering cultural awareness alongside language skills,
teachers equip learners with the necessary competencies to become engaged global citizens.

However, since English classrooms often emphasize linguistic aspects, there is a clear need
for practical guidance on integrating culture into language instruction. This article presents guidelines
for integrating Thai culture into English language teaching through language activities. The guidelines
include setting clear objectives, selecting culturally relevant materials, and designing meaningful
activities that connect learning to real-life experiences. By incorporating Thai culture into English
language activities, teachers can establish meaningful connections between cultural learning and
language development, which in turn fosters essential intercultural communicative competence for

effective communication.

Keywords: Cultural teaching, English language teaching, Integrated language activities, Intercultural

communicative competence, Intercultural citizenship
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Golubeva, 2020; Office of the Basic Education Commission, 2021; Yurtsever & Ozel, 2021; Zapata-
Barrero, 2019)
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Buakaw to showcase Muay Thai at the 2024 Paris Olympics

Bangkok Post, PUBLISHED: 4 June 2024

Buakaw's role in the Olympic Games Key Info:

& Mame: 5ombat Banchamek
Buakaw Banchamek is undeniably one of Thailand's # Nickname: Buakaw or “The
. " " , White Lotus”
most iconic figures in Muay Thai. Securing over 243 wins . Em:,]:Ma.Y Bth, 1982
throughout his career, with 74 matches resulting in knockouts, * Nationality: Thal
« Known for: Muay Thal
Buakaw is an unstoppable force and Thailand's boxing legend. * Instagram: @buakawl

# YouTube: @buakawboxing

Buakaw's commitment to promoting Muay Thai has
helped the sport to gain more recognition and popularity. Through his active participation in
events, demonstrations, and his boxing gym in Chiang Mai (Buakaw Village Gym), he not only

promotes Muay Thai but also inspires the next generation of fighters.

His latest involvement with The International Federation of Muay Thai Associations
(IFMA) will bring Muay Thai to the global stage. The IFMA announced that Buakaw will be
performing a traditional Muay Thai demonstration at the upcoming 2024 Paris Olympics.
Held in a specially constructed stadium at Club France, the event will include dedicated
workshops, bringing in athletes from 24 countries, including Thailand. The Olympic Games
will be held from July 26 until August 11, 2024.

Buakaw's Fight Records

Buakaw Banchamek (Sombat Banchamek), was born May 8, 1982. Like many Muay

Thai legends, he began his career at a young age. He started training in his home province of

finlUagan: Bangkok Post (2024a)
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Listen to the clip and fill in the blanks.

In 2004, Buokaw received his first taste of international recegnition when
he won the K-1 MAX World Grand Prix tournament in , beating
John Wayne Parr, Takayuki Kohiruimaki and previous champion Masato. His
electrifying performance sparked widespread and propelled the

young fighter to popularity. The K-1 tournament was considered one of the

when he won the
K-1 Max World Grand
Prix tournament
in Japan,

kickboxing organisations in the world, it pitted some of the best
fighters from around the world te fight one another.

finlUagann: Bangkok Post (2024a; 2024b)
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Answer the questions from the news.

1. This news was about

The person in the news was

The news above happened in

2
3
4. He was chosen to be in the Olympics because
5

He was one of Muay Thai legends because
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It's your turn! Let's share about your favorite sportsperson.

Key info:
«  MName:

o Mickname:

+ Born:

+ MNationality:

« Known for:

¢ Instagram:

Source:
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